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Zera ShimshónZera ShimshónZera Shimshón

El estudio es en mérito del autor Hakadosh, Morenu Verabenu,

Rabí Shimshón Jaím bar Rabí Najmán Mijael, zatzal, fallecido el 6 de elul 5539

Y aseguró que quien estudie de sus obras ameritará salvación 

 y maravillas, con hijos, vida y sustento.

בסייעתא דשמיא

Las palabras de Shimshón

Zera Shimshón, el estudio que influye en salvaciones תשפ"ו Behar-Bejukotayגליון 366

El hombre tiene la obligación de amar las 
mitzvot y odiar las transgresiones

«Si en Mis estatutos camináis y Mis mandamientos 
guardáis y los cumplís» (Vaikrá 26:3)

Hay que analizar por qué hay una repetición de tres expresiones 
distintas en el versículo: «caminaréis», «guardaréis» y «haréis», que 
aparentemente tienen un mismo significado. Además, hay que 
analizar por qué en la reprensión no dice lo contrario —«Si en Mis 
estatutos no camináis y Mis mandamientos no guardáis»—, sino 
que cambia completamente el lenguaje. También hay que 
entender lo que está escrito en la reprensión (Vaikrá 26:14): «Y 
si no Me escucháis y no hacéis todos estos mandamientos», 
lo cual también parece una repetición.

Se puede explicar que, ciertamente, el hombre 
tiene la obligación de amar las mitzvot y odiar 
las transgresiones. Pues quien no tiene un amor 
arraigado en su corazón por las mitzvot, aunque 
no peque, no tendrá la diligencia necesaria para 
cumplirlas y no podrá alcanzar pureza y perfección. 
Y a la inversa, quien no tenga un odio firme en su 
corazón hacia las transgresiones es muy propenso 
a tropezar en el pecado.

Según esto, el versículo nos enseña el camino 
para alcanzar el cumplimiento perfecto de las 
mitzvot, y esto solo es posible mediante el amor 
a las mitzvot y el odio a las transgresiones. Por 
ello, el versículo utiliza las expresiones duplicadas 
«caminaréis» y «guardaréis» para aludir a estos 
dos aspectos: «si en Mis estatutos caminaréis» 
—para aludir al odio hacia las transgresiones, que no solo no las 
transgreda, sino que huya de ellas, lo cual demuestra la magnitud 
de su rechazo—; «y Mis mandamientos guardaréis» —que tenga 
un amor completo y un anhelo por las mitzvot, «guardaréis» en el 
sentido de esperar y anhelar, como cuando Yaakov Avinu escuchó 
los sueños que había tenido Yosef, que dice el versículo: «y su padre 
guardó el asunto» (Bereshit 37:11)—; y entonces, ciertamente, «los 
cumpliréis», pues solo de este modo se llega a cumplirlos de la 
manera adecuada.

Y por ello dice al comienzo de la reprensión: «“Y si no Me 
escucháis”, es decir, si no escucháis lo que os dije de amar las 

mitzvot y odiar las transgresiones, lo cual provoca “que no hagáis 
todos estos mandamientos”; y no solo eso, sino que “Mis estatutos 
despreciaréis”, es decir, añadiréis desprecio hacia el buen camino 
y las mitzvot; “y también Mis leyes aborrecerá vuestra alma”, es 
decir, incluso los preceptos racionales —que aunque no hubieran 
sido escritos sería adecuado cumplirlos por naturaleza y razón— 
también los aborreceréis. Y por ello concluye el versículo con una 
medida correspondiente: “también Yo haré esto con vosotros”, 
es decir, os odiaré, de modo que no os beneficiaré en absoluto».

(Zera Shimshón, Parashat Bejukotay, art. 3)

La razón por la que Yaakov tomó 
específicamente la letra vav de Eliyahu
«Y recordaré Mi pacto con Yaakov )יעקוב(, y también 
Mi pacto con Yitzjak, y también Mi pacto con 

Abraham recordaré, y la tierra recordaré.» 
(Vaikrá 26:42)

Rashí explica, sobre la base de lo que dijeron 
nuestros Sabios, que en cinco lugares de todo el 
Tanaj está escrito el nombre de «Yaakov» (יעקב) 
con vav (ו) completo (יעקוב) –siendo este versículo 
uno de ellos–, y en cinco lugares el nombre del 
Profeta «Eliyahu» (אליהו) sin vav (אליה - Eliyá). 
Esto quiere decir que en cinco lugares Yaakov 
Avinu tomó una letra del nombre de Eliyahu 
Hanaví para sí como garantía de que vendrá a 
anunciar la redención de sus hijos.

Se puede explicar por qué Yaakov tomó 
precisamente la letra vav del nombre de Eliyahu, 
y precisamente cinco veces. Es sabido que, por 
los pecados de Israel, se produce una separación 
en las letras del Nombre Divino de cuatro letras 
(el Tetragrámaton, el nombre Havayá: י-ה-ו-ה), 

especialmente en las últimas letras vav (ו) – he (ה), donde la última 
he se aleja de la vav. En el nombre de Eliyahu hay tres letras del 
Nombre Divino (אליהו) y falta la última he (ה); y de esta forma el 
nombre mismo del Profeta Eliahu insinúa la separación de la vav 
de la he. Por eso Yaakov tomó del nombre de Eliahu la letra vav 
cinco veces –que es el valor numérico de la letra he (5 = ה)–, para 
insinuar que no debe aparecer en el nombre de Eliyahu la letra vav 
sin la he, y para aludirle que debe anunciar la redención y hacer que 
Israel retorne en completa teshuvá, de modo que no haya separación 
entre las letras del Nombre de Hashem Yitbaraj.

(Zera Shimshón, Parashat Bejukotay, art. 4)
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capítulo 5   mishná 3  

“Diez pruebas fue probado nuestro Patriarca Abraham, y superó todas, para dar a conocer cuán 
grande es el amor de Abraham Avinu [por el Creador].”

Abraham superó también pruebas que no estaba obligado a superar
Hay que entender por qué el Taná necesitó decir “y superó todas”, 

¿acaso podríamos pensar que Abraham no pasaría las pruebas? Y 
además, ¿por qué dice “para dar a conocer cuán grande es el amor 
de Abraham Avinu” y no “para dar a conocer su mérito [por pasar 
todas las pruebas exitosamente]”?

Se puede explicar que, en verdad, había dos pruebas en las que 
Abraham no estaba obligado a sobreponerse. En la primera, la del 
horno de Ur Casdim, existe una discusión sobre si los Patriarcas 
ya estaban obligados por las leyes de la Torá antes de la entrega 
formal de esta, o no. Por tanto, no estaba obligado a entregar su 
vida, ya que quizás Abraham Avinu aún era considerado “ben Nóaj” 
(‘descendiente de Nóaj’), y le estaba prohibido dañarse a sí mismo, en 
cumplimiento del versículo (Bereshit 9:5) en que Hashem advierte 
a Nóaj y a su descendencia: “Y ciertamente de vuestra sangre, de 

vuestras vidas, demandaré cuenta”.
También en la última prueba, la del sacrificio de Yitzjak, Abraham 

Avinu podría haber objetado ante Hashem: “Ayer me dijiste (Bereshit 
21:12) «Porque en Yitzjak será llamada tu descendencia», y ahora me 
dices (ibid. 22:2) «y elévalo allí como ofrenda»”.

Y sin embargo, como Abraham había visto que toda su generación 
pecaba con idolatría, entregó su vida por amor a Hashem, en 
santificación de Su Nombre; y de ese mismo amor también entregó 
a su hijo Yitzjak. Por eso el Taná puntualizó “y superó todas”, para 
enseñarnos que cumplió todo lo que Hashem le ordenó, incluso 
aquello de lo que hubiera podido estar exento, y todo esto fue “para 
dar a conocer cuán grande es el amor de Abraham Avinu [por el 
Creador]”, ya que le estaba permitido entregar su vida por el gran 
amor que sentía por el Creador.

capítulo 5   mishná 6  

“Y siete características del Sabio: [...] y sobre lo que no ha oído, dice: ‘No lo he oído’.”

No emitir fallos por cuenta propia, si no lo oyó de su maestro
Es difícil entender a qué se refiere el Taná al decir que el Sabio, 

respecto a lo que no ha escuchado, dice “No lo he oído”.
Para explicar la intención del Taná, debemos anteponer lo que 

dice el Kevod Jajamim (en su obra Kevod Habait – Sucá 28a): “Un 
Sabio no debe emitir una enseñanza nueva por su cuenta, a menos 
que la haya escuchado de su maestro. Si su maestro no está, debe 

reunir a otros Sabios para ver si están de acuerdo con él”.
Según estas palabras, se puede entender que eso es lo que viene a 

enseñarnos el Taná: que el Sabio, cuando no ha oído una enseñanza 
de su maestro, no decide por su cuenta, sino que dice a los demás 
Sabios: “«No lo he oído», y por tanto necesito que ustedes también 
opinen conmigo para decidir la ley en este asunto”.

capítulo 5   mishná 12  

“Cuatro tipos entre quienes dan caridad.”

El valor de la caridad es como el valor del estudio de la Torá
Debemos analizar que, en la mishná anterior a esta, se mencionan 

cuatro tipos de alumnos y en las mishnayot siguientes, se mencionan 
cuatro tipos de personas que asisten al Bet Hamidrash y cuatro tipos 
entre los que se sientan ante los Sabios. ¿Por qué el Taná insertó esta 
mishná, que trata sobre la mitzvá de la tzedaká (‘caridad’), en medio 
de las mishnayot que se ocupan del estudio de la Torá?

Se puede responder sobre la base de lo que escribió el comentario 
Berit Avraham (sobre Tehilim, rémez 871) respecto al versículo 
“Repartió, dio a los menesterosos; su caridad permanece para 
siempre” (Tehilim 112:9): La mitzvá de la tzedaká permanece para 

siempre, y ni siquiera una transgresión puede anularla. Aunque 
se dijo en la Guemará (Sotá 21a) que una transgresión anula una 
mitzvá, la grandeza de la tzedaká es tal que su valor se compara con 
el de la Torá, de la cual también se dice que ninguna transgresión 
puede apagarla.

Por eso, el Taná incluyó esta mishná sobre quienes dan tzedaká 
entre las que tratan del estudio de la Torá, para insinuarnos esta 
gran novedad: que la mitzvá de la caridad es tan grande como el 
estudio de la Torá, y una transgresión no la anula, tal como no 
anula el mérito de la Torá.

Toldot Shimshón
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